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Настоящий сборник включает материалы Всероссийской научной конференции «Скребневские чтения», проходившей в НГЛУ им. Н.А. Добролюбова 26 октября 2016 года и посвященной памяти выдающегося ученого. В сборнике отражены актуальные проблемы коллоквиалистики, социальной и региональной вариантологии, лингвистичсекой прагматики, теории коммуникации и коммуникативных стратегий, лингвокультурологии, когнитивной лингвистики, политической лингвистики, гендерной лингвистики, медиалингвистики, лингвистических основ и литературоведческих аспектов межкультурной коммуникации. Это юбилейная тридцатая конференция «Скребневские чтения», которая состоялась в НГЛУ. 
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